Maja Musterfrau
Beispielstrasse 666
6666 Teststadt


	Lettres contre l’oubli - décembre 2022
	HongKong, Paraguay, Iran

	  Comme chaque année, en décembre nous soutenons le MARATHON DES LETTRES




	HongKong: Action Lettre pour Chow Hang-tung

	Emprisonnée pour avoir défendu le droit au souvenir




	Chow Hang-tung a été emprisonnée pendant 22 mois pour avoir appelé à allumer des bougies à la mémoire des manifestant·e·x·s tué·e·x·s lors de la répression des manifestations de Tiananmen en 1989. Elle risque 10 ans de prison supplémentaires en raison d'une autre accusation.
En juin 2021, Chow Hang-tung a encouragé des personnes, sur les réseaux sociaux, à allumer des bougies pour commémorer la répression brutale des manifestations de Tiananmen en 1989. Pour cette action ainsi que sa participation aux manifestations commémoratives, la jeune avocate spécialisée dans les droits humains purge une peine de 22 mois d’emprisonnement. Elle risque dix ans supplémentaires pour une autre accusation.
Le gouvernement chinois cherche à faire oublier le massacre du 4 juin 1989 à Pékin. A l'époque, des centaines de personnes avaient été tuées ou blessées lorsque le gouvernement chinois avait utilisé des chars contre des manifestant·e·x·s pacifiques. Depuis, Hong Kong abritait chaque année une grande manifestation en mémoire des victimes du massacre de Tiananmen. Depuis 1990, la Hong Kong Alliance in Support of Patriotic Democratic Movements of China organisait la plus grande veillée au monde, qui réunissait chaque année des dizaines de milliers de personnes.
Chow Hang-tung était vice-présidente de l'Alliance de Hong Kong. En 2021, alors que les autorités interdisent la commémoration – officiellement à cause de la pandémie de COVID-19 –Chow Hang-tung lance un appel sur les réseaux sociaux pour commémorer individuellement les victimes de 1989. Elle a été arrêtée une première fois le 4 juin 2021 pour avoir appelé à participer à des rassemblements non autorisés. Elle a ensuite été inculpée d'«incitation à la subversion» en vertu de la loi sur la sécurité nationale (NSL) introduite en 2020. De nombreuses personnalités de la société civile de Hong Kong sont dans la même situation que Chow Hang-tung. L'opposition politique a quasiment disparu depuis que des député·e·x·s s et des activistes critiques à l'égard du gouvernement sont accusés en vertu de la NSL, que les organisations sont interdites et leurs fonds gelés.




	PASSEZ À L’ACTION:
Signez et envoyez la lettre annexée au destinataire mentionné·e·x.

	 Vous trouverez un modèle de lettre en français à la page 4.

	 Frais d’envoi: CHF 2.30

	Action(s) supplémentaire(s): Vous pouvez également signer la pétition sur www.amnesty.ch
 Mots-clés:Marathon des lettres 2022, Chow Hang-tung
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	Lettres contre l’oubli - décembre 2022
	HongKong, Paraguay, Iran

	  Comme chaque année, en décembre nous soutenons le MARATHON DES LETTRES




	Paraguay: Action lettre pour Yren Rotela et Mariana Sepúlveda

	Discriminées pour avoir défendu leur identité




	Les militantes LGBTQIA+ Yren Rotela et Mariana Sepúlveda ont posé un jalon dans la jurisprudence de leur pays lorsqu'elles ont été les premières personnes trans à déposer une demande de changement de nom au Paraguay. D'abord acceptée, la demande a depuis lors été invalidée par les services du procureur.
En 2016, les militantes LGBTQIA+ Yren Rotela et Mariana Sepúlveda ont fait avancer la jurisprudence au Paraguay, en demandant – et obtenant – une modification de leur nom pour correspondre à leur identité de genre. Le ministère public a depuis lors fait appel de cette décision.
Depuis des années, les deux femmes trans Yren et Mariana se battent pour changer leur nom officiel. Or si l’état civil accepte de leur fournir des documents, cela signifie que l'État reconnait leur existence en tant que femmes trans. Comme le dit Yren: «Je suis venue au monde pour montrer qui je suis, pas pour qu’on me dise qui je suis.» Yren et Mariana veulent vivre librement et pouvoir faire ce qu'elles aiment, par exemple jouer au volley-ball, danser et aller au théâtre.
Cependant, en tant que femmes trans, elles doivent avant tout se défendre contre la discrimination. Elles sont régulièrement harcelées, agressées physiquement et empêchées de parler des choses auxquelles elles sont confrontées dans leur vie quotidienne. Le Paraguay tente de les rendre invisibles: les personnes trans ne peuvent ni changer de nom ni obtenir des papiers d'identité correspondant à leur identité. C’est la raison pour laquelle les manifestations de groupes de personnes transgenres sont souvent interdites, et parfois la cible d’attaques.




	PASSEZ À L’ACTION:
Signez et envoyez la lettre annexée au destinataire mentionné·e·x.

	 Vous trouverez un modèle de lettre en français à la page 5.

	 Frais d’envoi: CHF 2.30

	Action(s) supplémentaire(s): 
Signez notre pétition sur www.amnesty.ch pour demander la reconnaissance juridique de l'identité transgenre au Paraguay.
 Mots-clés:Marathon des lettres 2022, Yren Rotela et Mariana Sepúlveda







	Lettres contre l’oubli - décembre 2022
	HongKong, Paraguay, Iran

	  Comme chaque année, en décembre nous soutenons le MARATHON DES LETTRES




	Iran: Action lettre pour Vahid Afkari

	Torturé et emprisonné pour avoir manifesté




	Le verdict prononcé contre Vahid Afkari parait invraisemblable: 54 ans et 6 mois de prison et 74 coups de fouet. Il est à l'isolement depuis 2018 pour avoir participé, avec ses frères Navid et Habib, à des manifestations contre les inégalités et la répression politique en Iran.
La sentence prononcée contre Vahid Afkari fait froid dans le dos: 54 ans et 6 mois de prison, ainsi que 74 coups de fouet. Depuis 2018, il est détenu à l'isolement pour avoir participé, avec ses frères Navid et Habib, à des manifestations contre les inégalités et l'oppression politique en Iran.
Vahid Afkari est issu d'une famille très soudée. Après avoir participé avec ses frères Navid et Habib à des manifestations pacifiques dans leur ville natale de Chiraz, les autorités iraniennes les ont fait «disparaître». Ils ont été maintenus au secret, torturés et forcés à «avouer» un meurtre. Malgré l'absence de toute preuve crédible, les autorités iraniennes ont condamné les frères dans le cadre d'un procès inique. Habib et Navid ont écopé de longues peines de prison et de 74 coups de fouet chacun, Navid a également été condamné à mort. Son exécution en 2020, menée dans le plus grand secret, a suscité l'indignation dans le monde entier, même en Iran.
L'exécution du frère de Navid Afkari a donné lieu à une mobilisation massive en faveur de ses frères. Habib a depuis été libéré. Mais Vahid est toujours enfermé. Il a tenté de se suicider à deux reprises et s’est vu refuser les soins médicaux dont il a besoin. Après un examen approfondi des documents judiciaires, Amnesty International est en mesure de démontrer que la procédure pénale, les verdicts de culpabilité ainsi que les peines prononcées à l'encontre de Vahid, Habib et Navid sont injustes au sens du droit. Pourtant, les autorités iraniennes continuent d'ignorer toutes les preuves qui démontrent l'innocence de Vahid.




	PASSEZ À L’ACTION:
Signez et envoyez la lettre annexée au destinataire mentionné·e·x.

	 Vous trouverez un modèle de lettre en français à la page 6.

	 Frais d’envoi: CHF 1.80

	Action(s) supplémentaire(s): Vous pouvez également signer la pétition sur www.amnesty.ch
 Mots-clés:Marathon des lettres 2022, Vahid Afkari















__________________________
__________________________
__________________________
__________________________


Ministre de la justice
Secretary for justice
Department for justice
g/f, main wing, justice place
18 lower albert road
Central
Hong Kong









                                                                                                    __________________________




Au sujet de: Chow Hang-tung 
Monsieur le Ministre,
Je vous prie instamment de libérer immédiatement et sans condition l’avocate spécialiste des droits humains Chow Hang-tung et d’abandonner toutes les charges retenues contre elle, car elle a été inculpée uniquement pour avoir exercé pacifiquement ses droits à la liberté d’expression et de réunion pacifique.
Cette femme purge actuellement une peine de 22 mois d’emprisonnement pour avoir rendu un hommage pacifique aux victimes de la répression de Tiananmen, qui a eu lieu en 1989. Elle risque également d’être emprisonnée à tort parce qu’elle aurait, par ses actions totalement pacifiques, porté atteinte à la sécurité nationale.
Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l’expression de ma haute considération.
__________________________



Copie:
Ambassade de la République Populaire de Chine, Kalcheggweg 10, 3006 Berne
Fax: 031 351 45 73









__________________________
__________________________
__________________________
__________________________


Presidente de la corte suprema de justicia de paraguay
Palacio de Justicia del Paraguay
Mariano Roque Alonso y Testanova
asunción
c.p. n°001001
Paraguay












                                                                                                    __________________________




Au sujet de: Yren Rotela et Mariana Sepúlveda
Monsieur le Président de la Cour suprême,
Je vous prie instamment de veiller à ce que toutes les mesures nécessaires soient prises pour que l’identité d’Yren Rotela et de Mariana Sepúlveda, deux femmes transgenres, soit reconnue sur le plan juridique. Priver ces femmes du droit de changer légalement de nom et d’obtenir des documents d’identité qui correspondent à leur identité de genre est une pratique discriminatoire, qui les empêche d’avoir accès à l’éducation, à l’emploi, au logement et aux soins de santé au même titre que les autres personnes, et les expose encore davantage à la violence, au harcèlement et à la stigmatisation.
Au Paraguay, les militant·e·x∙s transgenres sont réduit∙e∙x∙s au silence et leurs manifestations sont souvent interdites ou attaquées. Je vous demande de faire en sorte que des cadres juridiques soient mis en place pour mettre fin à ces pratiques discriminatoires. Faute de reconnaissance juridique de son genre, la possibilité pour une personne transgenre de vivre dans la dignité, en toute sécurité et en jouissant des droits et protections accordés aux autres membres de la société, sur un pied d’égalité avec eux, est fortement compromise.
Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’expression de ma haute considération.
__________________________



Copie:
Ambassade de la République du Paraguay, Kramgasse 58, Case Postale 523, 3000 Berne 8
Fax: 031 312 34 32 / E-mail: suizaembaparsc@mre.gov.py





__________________________
__________________________
__________________________
__________________________



Responsable du pouvoir judiciaire par l’intermédiaire de l’ambassade d’Iran auprès de l’Union Européenne
Avenue franklin Roosevelt 15, 
1050 Bruxelles
Belgique












                                                                                                    __________________________




Au sujet de: Vahid Afkari 
Monsieur,
Je vous prie instamment de libérer sans délai Vahid Afkari, détenu arbitrairement pour avoir participé de manière pacifique à des manifestations, d’annuler ses déclarations de culpabilité et condamnations injustes, et d’abandonner toutes les charges liées à l’exercice pacifique de ses droits humains.
Vahid Afkari est détenu à l’isolement à la prison d’Adelabad, dans la province du Fars, et les autorités ne tiennent pas compte des nombreux éléments qui prouvent son innocence. Dans l’attente de sa libération, cet homme doit être détenu dans des conditions qui respectent les normes internationales relatives au traitement des prisonniers, en ayant accès à des soins de santé adéquats – à l’extérieur de la prison, si nécessaire – et la possibilité de communiquer avec sa famille.
Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de ma haute considération. 
__________________________

Copie:
Ambassade de la République Islamique d'Iran, Thunstrasse 68, Case Postale 227, 3000 Berne 6
Fax: 031 351 56 52 / E-mail: secretariat@iranembassy.ch

Kopie an: 
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